The Salutations to the Theotokos for the FIRST FOUR FRIDAYS of Lent

From the Translation of Fr. Nomikos Vaporis. Hymn Translations by N. Takis.

This service consists of the Small Compline, the Canon to the Theotokos, and
the Akathist Kontakion to the Annunciation, most likely written by St. Romanos.

Music Copyright © 2025 by Nancy Chalker Takis — www.newbyz.org

MIKPON AIIOAEITINON

"lepelic: EDAoyNTOG 0 ©€d¢ NUGOV TAVTOTE, VOV Kal Gel
Kal €1¢ TOUG al@dVaAC TOV AldVWV.

Aadg: Aunv.

Tepedg: AdG&a oot, 0 Oed¢ MUV, d6&x Tot. BaoctAed
Ovpavie, TapdkAnte, to Mvedua tfig AAndeiag, o
mavtaxod Tapwv Kal T mavta mAnp®v, 0 Onoavpog
TV ayaddv kal {whc xopnyds, EAOe kal okNvVwooVv v
Uty kal kabdpioov fudg &mo mdong knAidog kol
o®oov, dyadé, Tag Puxac NUOV.

Aadg:  Apnv. Ayiog 6 ©gdg, dyrog ‘loxv-pdg, (dylog
‘ABdvatog, EAéncov NUag. (3)

AS&a Matpl kal YiQ kai Ayiw Mveduatt. Kal viv, kol
&el, Kai €i¢ Tovg al@vag TV aiwvwv. Aunv.

Mavayla Tpidg, EéAéncov Nuac: Kopte, iAdodntt taig
QUapTiag NUOV A£6TIOTA, CLUYXWPNOOV TAG AVOUing
Nuiv: “Ayte, éniokePpor Kal faoar tag Gobevelag AUV
gvekev ToO OvOupatdg Zov. Kipie, €Aéncov, Kopie,
g\énoov, Kopie, EAénoov.

AS&a Tatpl kol Yi® kai Ayiw Tveduatt. Kal viv,
Kal del, kal €1¢ TOLG AidVAG TOV aiwvwv. Aunv.

Mdtep MUV 6 €v TOl¢ oLPavolg, aylacbitw To

Svoud Tov, éNOétw 1 PactAeia Tov, yevnOitw TO
PEANUE Zov, WG €V oDpav® Kal Eml ThG YAg TOV dptov
U@V TOV €movotov 80¢ NUTV ofuepov: Kal dQeg NIV
Ta dpelAuata U@V, O¢ Kal NUES d@ieuev ToOig
dpelhétalc MUV Kal )  eloevéykng NUAC  €ig
Telpaopdv, GAAG phoat udg &ro tod mtovnpod.
Iepevc: Ot Zob €otiv 1 PaoiAeia kai 1) dOvapig kat N
06&a, tob Matpdg¢ kai tol YioD kai TOD ‘Ayiov
Mvedpatog, vOv Kal Gel kol €ig Toug ai@vag TtV
aldvwv.

Aadg: ‘Aunv.

Kiptg, éAénoov (1f')

AeDTE TPOOKLVIOWUEY KAl TPOOTECWHEV TR BaociAel
NUOV Oe®.

AgbTE TPOGKUVACWUEV KAl TPOOTECWHEY XPLoT®, T
BaotAel NUOV Oe®.

AgDTE TPOOKUVNOWUEV KAl TTPOSTIEECWUEV AVTRH, XPLoTR
T® BaotAel kol Oe® uQV.

SMALL COMPLINE

Priest: Blessed is our God, always, now and forever and
to the ages of ages.

People: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to You. Heavenly
King, Comforter, the Spirit of truth who are present
everywhere and fill all things, Treasury of good things
and Giver of life, come and dwell in us. Cleanse us of
every stain, and save our souls, gracious Lord.

People: Amen. Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages. Amen.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy One,
visit and heal our infirmities, for Your name's sake.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power and
the-glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Lord, have mercy (12).

Come, let us worship and bow down to God, our King.
Come, let us worship and bow down to Christ, our King
and God.

Come, let us worship and bow down to Christ himself,
our King and our God.



YAAMOZ N’ (50)

"EAENOOV pe 0 @b, Katd TO Ué€ya EAedG oov* Kal
Kat& TO TARBO¢ TV OikTIpu®V cov €€dAsrpov To
avounuda pov. ’Emt mAglov TADVOV pe &mo Th¢ dvouiog
pov Kal amod Thg duaptiag pov kabdapiodv pe. ‘Ot v
avouiav Hov €y YIVWoKw Kal 1] apaptia pov Evamidv
pov £0ti 1% TavTdG. Zot HOVW NUAPTOV Kal TO TovNpov
EVOTIOV oov £moinoa, Omw¢ av dikawbfig év Toig
Abyo1ic oov kai viknong ev @ kpivesbai oe. 1800 yap v
avopiaic cuveAPONV Kal €v auaptialg €kioonoé Ue 1
uATNp pov. 1800 yap dGANOeiav Nydnnoag: té ddnAa kai
A KpUPLX TAG coPiag cov EdMAWGAg pot. Pavtielg ye
voowmnw Kai kabapioBrjoopar TALVELG Ue Kal OTEp
Xtova AevkavOnoouat. AKouTielg pot ayaAAiactv kal
g0@pooLVNYV, dyaAAidoovtar OOTEX TETATMEIVWUEVA.
‘Antéotpedov T0 TPOoWTOV 6oL ATO TOV AUAPTIOV HOL
Kol Tdoag Ta¢ dvouiag upov €€dlenpov. Kapdiav
kabapav kticov v éuoi, 0 Oedg, kal mvedua €00eg
gyKaivioov €v Toig £yKATOLG Hov. Mn &roppiyng ve o
00 TPoowWNov cov Kal tO Ivedud cov tO “Aylov un
QvTavéAng &’ €uod. ‘Amddog pot thv ayaAAlaotv tod
oWTNPIoL 60V KAl TVEDUATL MYEMOVIK®D oTHpEOV Ue.
AMOGEw dvduoug Tag 6d00¢ cov Kal doefelg éml of
gmotpéPovot. Pooal ue €€ aiudtwv, 6 Oedg, 6 B¢ THG
owtnpiag pov' dyaAAidostar 1 YA®Ood pov TRV
dikatoovvnv Zov. Kipie, Ta xeiAn pov dvoieic kai to
oTOU Pov dvayyeAel v aivesiv Zov. ‘Ot €1 0EAncag
Buoiav, &wka &v: Olokavtduata o0k €e0DJSOKNOELG.
Quola t@® ©&®d mvedua oLVTETPIUUEVOY, Kapdiav
CUVTETPIMMEVNV Kl TETATMEIVWHEVIV O OgdG OUK
éiovb'svd)csl ‘AydOuvov, Kl’)pls €V Tfj €0dokig cov TV
1wV Kal oikodoundntw ta telxn Ispovoa?xnp Tote
evdoknoelg  Buoiav 51Kouoovvng, avacpopow Kal
OMokavtwpata téte dvolcovowv £€mi to OBuoiactripiov
GOV UOGXOUG.

YAAMOZ 20" (69)

‘0 ©€dg, €ic Vv Poreidv pov mpdoxeg. Kopie, £ig TO
BonGnooa pot  omeboov. Aloxvventwoow Kal
évrpamntwoav ol {ntodvteg tNv YPuxnv pou.
’Artoctpacpr']twoav €i¢ ta dmiow Kal Kataloxvvﬁr']twoav
ol Bov?xopsvm HOUL Kakd. ATOGTPAPHTWOAV mxpowtma
aioyuvéuevor ol Aéyovtéc ot Evys svys
‘AyaAAidoBwoav kal e0@pavORTwoav £l 0ol TEVTEG o1
(ntodvtég og, 0 ©e6¢ kal Aeyétwoav damavtdg
MeyaAvvOntw o Kt’)plog ol dyan(I)Vtsq 0 oWTNPLOV
Tou. 'Eyw ¢ mtwyxd¢ slpl Kol TEVNG' 6 ©€dg, Bonﬁnoov
yot. BonGog pov kai pvoTNG Hov € XU, Kipie un

xpoviong.

PSALM 50 (51)

Have mercy upon me, O God, according to Your
great mercy; and according to the multitude of Your
compassion, blot out my transgression. Wash me
thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my
sin. For I acknowledge my iniquity, and my sin is ever
before me. Against You, You only, have I sinned, and
done evil in Your sight, that You may be found just
when You speak, and victorious when You are judged.
For behold, I was born guilty, a sinner when my
mother conceived me. For behold, You have loved
truth; You have made known to me the secret and
hidden things of Your wisdom. You shall sprinkle me
with hyssop, and I shall be made clean; You shall wash
me, and I shall be whiter than snow. Make me to hear
joy and gladness, that the afflicted bones may rejoice.
Turn Your face away from my sins, and blot out all my
iniquities. Create in me a clean heart, 0 God, and renew
a steadfast spirit within me. Cast me not away from
Your presence, and take not Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation, and establish
me with Your governing Spirit. 1 shall teach
transgressors Your ways, and the ungodly shall turn
back to You. Deliver me from blood guiltiness, O God,
the God of my salvation, my tongue shall joyfully
declare Your righteousness. Lord, open my lips, and
my mouth shall declare Your praise. For if You had
desired sacrifice, I would give it; you do not delight in
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken spirit;
God will not despise a broken and a humbled heart. Do
good in Your good pleasure to Sion; and let the walls of
Jerusalem be built. Then You shall be pleased with a
sacrifice of righteousness, with oblation and whole
burnt offerings. Then they shall offer bulls on Your
altar.

PSALM 69 (70)

0 God, be attentive to help me. Lord, make haste to
help me. Let them be ashamed and confounded who
seek my life. Let them be turned back and be ashamed
who desire evil against me. Let them be turned back
because of their shame, who say to me, Well done! Well
done! Let all those who seek You rejoice and be glad in
You; and let those who love Your salvation say
continually, Let God be magnified! But as for me, I am
poor and needy; 0 God, help me! You are my help and
my deliverer; Lord, do not delay.



YAAMOZ IIMB’ (142)

Kipte, glodkovoov THG TPOCEVXAG MOV, EVWTIONL THV
dénoiv pov €v tf) dAnbeia Zov, lodkovodv pov €V Ti
dikatoovvy Tov. Kal un eioéAOng €i¢ kpiowv yetd tod
dovAov Zou Ott 00 dikawONoeTal EVWOTIOV 0OV TAG
(@v. Ott xatediwéev O €x0pd¢ tnv YuxAv uov,
gtaneivwoev €i¢ yiv tfv (wNVv pov. 'EKAO0E pe év
OKOTELVOIG, WG VEKPOUG alvog, Kal NKNdlaocev €’ €ue
TO mvedud pov, €v guol €tapdxdn 1 kapdia pov.
"EuvioOnv Nuepdv dpxaiwv, Euelétnoa v maot Toig
£pYolg Zovu, €V TOLRUAOL TV XELPQV 00U EUEAETWV.
AMenétaon TpOG € TAG XEPAG Yov* 1] YPuxn Hov WG YA
&vudpdg Zot. Taxv elodkovodv pov, Kopie, e€éAine O
vedud pov. M1 &mootpéPng to TMPOowToOV Gov &I
guod kol Opowwbroopar Tolg kataPaivovorv  €ig
Adkkov. AkovoTOV Toincdv Yot T Tpwt to EAed¢ Zov,
8t émi ool AAmoa. Tvapiodv pot, Kopie, 686v, év 1
nopevoouat, 8T TPdG o€ Apa TV PuxAv pov. 'EEeAod ue
€K TOV EXOp@V pov, Kbpie: mpog oe katépuyov, didaldv
e tob motelv TO 0EANuUd Zov, 8t oL €1 6 Obg pov. TO
Mvedud Tov Tt ayabov 0dnynoer ue év yi €vBelq
gvekev tod OvOuatdg Tov, Kipie, (roeig pe. Ev Ti
dikatoovvn oov £€G&e1g ek OAIPewC TV PuxHV Hov Kal
&v T® €Aéel oov €€oAoBpevoelg Toug €x0polg pov. Kai
anoAelg mavtag tovg OAiPovtag v Puxrv pov, 8t
£yw 800AGG o0 gipt.

AOZOAOT'TA

AS&a v OPiotolc Oe® kal £mi YyAg eipvn, &v
avOpwdmolg €bdokia. YuvoOuév og, €0AoyoDuév os,
npookuvolOuév og, doEohoyoluév og, €0XaPLOTODUEY
ool, d1x TV peydAnv oov d6&av. Kiupie BaociAed,
gnovpdvie Ogf, Tldtep mavrokpdtop: Kipie Yie
HovoYeVvEG, Incod Xpioté, kal “Aylov IMvedua. Kopie 6
@€d¢, 0 AUvOg ToD O0D, 6 Yiog Tod Matpdg, 6 aipwv Tnv
auaptiov to0 KOopov, €Aéncov Mudg O aipwv TAG
auaptiag tod kdopov. Mpdodelar v dénov NUAV, 6
kabruevoc €v 8e&1d to0 Matpdg, kai EAénoov Nuag. Ot
oV €1 udvog “Ayiog, ov €1 uévog Kopiog, 'Incods Xpiotdg,
gig 06&av @0l Matpdg. Aurjv. Kab' ékdotnv fuépav
g0AOYNOW 0 Kal aivéow TO Bvoud oo €ig TOV aidva
Kal €i¢ tov ai®va tod ai@vog Kopie, KATaQUYN
¢yeviOng Nuiv €v yeved kal yeved. Eyw eimar Kipie,
ENENOOV e, Taoal thv YPuxnv pov, Ottt fuaptdv cot.
Kipig, mpog o¢ katépuyov: dida&dv pe tod molelv 1o
PéAnud Zov, 8t1 XU €1 6 ©b¢ pov. “Ott mapd ool TNy
(whc €v @ Qwti cov 0Youeda e¢. Mapdtevov ToO
€\ed¢ oov T0i¢ yrvwokovoi oe. Kata&iwoov, Kipte, €v T
VUKTL  TaUT, avapaptitoug  @uAaxdivar  fudc.
EOAoyntog €l, Kopie, 6 ©ed¢ @V Matépwv MUV, kai
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PSALM 142 (143)

Lord, hear my prayer. In Your truth, give ear to my
supplications; in Your righteousness, hear me. Enter
not into judgment with Your servant, for no one living
is justified in Your sight. For the enemy has pursued
my soul; he has crushed my life to the ground; he has
made me dwell in darkness, like those who have long
been dead, and my spirit is overwhelmed within me;
my heart within me is distressed. I remembered the
days of old; I meditated on all Your works; I pondered
on the work of Your hands. I spread out my hands to
You; my soul longs for You like a thirsty land. Lord,
hear me quickly; my spirit fails. Turn not Your face
away from me, lest I be like those who go down into
the pit. Let me hear Your mercy in the morning, for in
You I have put my trust. Lord, teach me to know the
way in which -1 should walk, for I lift up my soul to
You. Rescue me, Lord, from my enemies; to You have I
fled for refuge. Teach me to do Your will, for you are
my God. Your good Spirit shall lead me on a level path;
Lord, for your name's sake You shall preserve my life.
In your righteousness, You shall bring my soul out of
trouble, and in Your mercy, You shall utterly destroy
my enemies. And You shall destroy all those who afflict
my soul, for I am Your servant.

DOXOLOGY

Glory to God in the highest and on earth peace,
good will to all people. We praise You, we bless You, we
worship You, we glorify You, we give thanks to you for
Your great glory. Lord God, heavenly King, God the
Father, almighty Lord, the only begotten Son, Jesus
Christ, and Holy Spirit. Lord God, Lamb of God, Son of
the Father who take away the sin of the world, have
mercy upon us, You who take away the sins of the
world. Receive our prayer, You who sit at the right
hand of the Father, and have mercy upon us. For You
only are holy, only You are Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Each evening we bless
You, and we praise Your name forever and to the ages
of ages. Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have mercy
upon me; heal my soul, for I have sinned against You .
Lord, to You have I fled; teach me to do Your will, for
You are my God. For You are the source of life, and in
Your light we shall see light. Continue Your mercy to
those who know You. Lord, grant to keep us this night
without sin. Blessed are You, Lord, God of our fathers.
Your name is praised and glorified from all ages. Amen.



aivetov kol dedoaouévov 1o 6\/0}10’( oov sig toi)g
ai@vag. Aunv. Tévorro, Kvpls 10 &Aedg oov scp UGG,
KaOdrmep n?xmoo(psv éni of. EVAoyntog 51 Kopte,
318agbv ue T dikarwuatd Xov. EbAoyntdg €1, Aéomota,
oLVETIOOV pE T& dikalduatd Xov. EAoyntdg i, “Ayie,
cp(btloév pe Ev toig dikarpaot Zov. Kt’)pls 10 €AedG cov
eig TOV al®var Ta spya OV xslpoov 00U Un mxp15r1g Yol
TpEMEL oavog, ool T[pET[El Uuvog, ool d6&a npsnsl ™
Matpl kai @ Yip kal @ Ayiw Iveduaty, viv kal Ge,
Kal €1¢ TOUG alOVAG TOV aldVwWV. Aunv.

TO ZYMBOAON THZ ITIZTEQZ

Motedw €i¢ éva Ogdv, Tatépa, TAVTOKPATOPX,
otV ovpavod kKal YAg OpatdV Te TMAVTWV Kal
Gopatwv. Kai gig &va Kvprov 'Incodv Xpiotov, tov Yiov
t00 ©eo0 TOV Movoyevi], TOV €Kk ToD Ilatpog
YEVVNOEVTA PO TAVTWY TOV aldvwv. DOG €K QWTOG,
@0V GANOwvoV, €k ©gob dAnOvod yevvnBévta, ov
noin0évta, oOuoovoov t® Iatpi, &' o0 T& mdvta
gyévero. Tov &' Mudg toug dvOpwmovg kai dix trv
NUETEPAV cwTnpiav KateABovTa €K TV oVpavOV Kal
capkwBévta €k Tlvevpato¢ Ayiov kal Maplag Tfig
MapBévou kai évavBpwnioavta. Ttavpwlévta te UnEp
Nu®v ént Movtiov MAdtov kai Tabdvra Kal TaPEVTA.
Kol dvaotdvta tfj tpitn Nuépa kata tag Cpagdg. Kol
aveAOovta €ig ToLg 0Upavolg, Kol KO(GsZépsvov €K
SEElwv T00 Hatpog Kai mdAv €pxSuevov psta SOEng
Kpivat Zwvwg Kal vekpoOg ol Tiig Bacn?\slo(g oUk €otat
télog. Kal €ig 10 Tvedpa to “Ayiov, T KUplov, TO
(womotdv, O €k Tod IMATPOC EKTOPELOUEVOV, TO GLV
Matpt  kal  YI®  OCUUTPOOKUVOUMEVOV  Kal
ouvdo&alduevov, tO AaAfjoav did TV TpoenT®V. Eig
ptav, ayiov, kaBoAiknv kail AnootoAikr|v 'EkkAnociav.
‘OpoAoy®d €v Bamtioua i¢ Gpeotv apaptidv. Ipoodok®
avdotaotv vekp®v. Kail {wnv tod péAAovtog ai®vog.
Aunv.

METAAYNAPION

"A&dv  gotv, ¢ GANOLG, uakapiletv o TRV
@€0TOKOV, TNV AEIUAKAPIOTOV KAl TAVAUWUNTOV Kol
Mntépa to0 ©eob NUAV. TV TWTEPAV  TOV
XepouPeip kai évdootépav douykpitws TOV Tepa@eiy,
mv &daeBdpws Osdv Adyov tekodoav, TNV BVIwg
@€0TOKOV, G€ UEYAAUVOUEV.

Let Your mercy, Lord, lighten upon us, as our trust is in
You. Blessed are You, Lord, teach me Your
commandments. Blessed are You, Master, teach me
Your commandments. Blessed are You, Holy One,
enlighten me in Your commandments. Your mercy,
Lord, endures forever; turn not away from the works of
Your hands. To you belongs praise, to You belongs
worship, to you belongs glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE CREED

I believe in one God, Father Almighty, Creator of
heaven and earth, and of all things visible and
invisible. And in one Lord, Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of the Father before all
ages; Light of Light, true God of true God, begotten, not
created, of one essence with the Father, through whom
all things were made. Who for us men and for our
salvation came down from heaven and was incarnate
of the Holy Spirit and of the Virgin Mary, and became
man. He was crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; and he rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father; and he
will come again with glory to judge the living and the
dead; his Kingdom shall have no end. And in the Holy
Spirit, the Lord, the Creator of Life, who proceeds from
the Father, who together with the Father and the Son
is worshipped and glorified, who spoke through the
prophets. In one, holy, catholic and apostolic Church. 1
confess one Baptism for the forgiveness of sins. I look
for the resurrection of the dead, and the life of the age
to come. Amen.

MEGALYNARION

It is truly worthy to bless you, the Theotokos, the
ever blessed and most pure and mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim,
incorruptibly you gave birth to God the Word. We
magnify you, the true Theotokos.

The Canon is chanted all at once on the first four Fridays.

An ison (drone) may be held, mainly on E (Vou), but it follows the melody when it goes below E, or the

drone may be raised to G if the phrase ends on G.
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I-0 - T-pa, TOV av-0p®d-TwV 1N KL - N-co-co Xoi-pe Og-
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(After the first singing of this Kontakion, proceed to the Stasis of the day. On the
1° Friday go to p. 30, 2" Friday to p. 31, 3" Friday to p. 32, and 4™ Friday, to p. 34.)
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*k After the repeat of the
Kontakion, return to p. 35
to complete the Small
Compline service at the
words, “Holy God...”




AKATHIST KONTAKION TO THE ANNUNCIATION
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~

/\
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cry to you: Re - joice, O un - wed - ded bride!

(After the first singing of this Kontakion, proceed to the Stasis of the day. On the
1* Friday go to p. 30, 2" Friday to p. 31, 3" Friday to p. 32, and 4™ Friday, to p. 34.)
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¥ After the repeat of the
Kontakion, return to p. 35
to complete the Small
Compline service at the
words, “Holy God...”




Use the following melody for the people’s responses to the verses of each stanza.

A N e
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FrETAr T R T

Xoi-pe  vOu - on a - vou - PeL - 1€

Che-re nim - fi a - nim - fef - te.

Re - joicel, O Un - wed - ded  Bride!

AX-An - AoV - 1, OA-AN - AoV - T - ol

Al-1i - lou - i, al-li - lou - i - al

Al-le - lu - ia, al-le - lu - ial

A' LTAXIZ FIRST STASIS

A yyehog TPwTooTATNC 0VpavdBev Eméuedn, einelv tf Oeotékw
10 Xodpe' (V) xal obv tf] dowudtw @wvil cwpatoluevdv oe
Bewpdv, Kopie, €€iotato kal fotato kpavydlwv mpdg avThV
Tolabtar

Xadpe, 81" fg 1] xapd EkAduper Xaipe, 8t' fig 1 dpd éxAeipet.

Xalpe, To0 necdvtog Adap 1 dvakAnoig Xaipe, TV dakplwv
tfi¢ EVag 1 AVtpwoig.

Xalpe, UPog dvoavdPatov avOpwmivolg Aoyiopolg Xaipe,
Bddog duobewpntov kai AyyéAwv 6@BaAuoiC.

Xalpe, 8t vdpxelc Baotdéwg kabédpar Xaipe, 6t faotdlerg
oV Ppaotdlovta ndvra.

Xalpe, Gothp Eueaivwv tov "HAov: Xaipe, yaotrp €vBéou
COPKOOEWC,

Xadpe, 81' g veovpyeitat iy ktioig Xaipe, d1' g Ppepovpyeital
0 Ktiotng.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

BAémovoa 1) Ayla, avthv v ayveiq, enot @ TafpiniA Bapoaréws:
TO mapddofdv cov thic @uwviic dvomapddektdv pov tf Yuxf
aivetar domdpov yap SLAAAYEwG TV KOMow nRC AEyelg;
kpdlwv: AAAnAoDia.
Aadg: AAnAovia.

I'vaowy dyvwotov yvdvar 1) Mapdévog {ntodoa, Bénoe mpdg Tov
Aertovpyolvtar €k Aaydvwv ayv@v viov mhg €ott texdfjvan
duvatdv; Aé€ov pot. TIpdg fv €keivog Epnoev €v @OPw, TANV
kpavydlwv oUtw:

Xalpe, PovAfic dmoppritov pvotigr Xaipe, owyfi deopévwv
ToTIG.

Xaipe, TV Bavpdtwv Xprotod to mpooiuov: Xalpe, TV
doypdtwv avtod TO Ke@dAaiov.

Xadpe, kAuag Emovpdvie, Si' fig katéPn 6 Bedg Xadpe, Yépupa
UETAYOUOA TOUG €K YAG TTPOC 0VPaVAV.

Xalpe, 10 TV AyyéAwv moAvbpvAntov Badua Xaipe, T6 TOV
daubévwv oAvbprivntov tpadua.

Xalpe, 10 QRC GppriTwg yevvhoaoa: Xailpe, TO TOG undéva
ddaaoa.

Xoipe, coQQV
KATauy&{ouoa @Qpévag.
Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dvougeute.,

UnepPaivovoa  yv@owv:  Xoipe, mOTOV

An Angel of the first rank was sent from heaven to say to the
Theotokos: Rejoice! (3) And perceiving You, O Lord, taking bodily
form, he stood in awe and with his bodiless voice cried aloud to
her as follows:

Rejoice, through whom joy shall shine forth; rejoice, through
whom the curse shall vanish.

Rejoice, fallen Adam's restoration; rejoice, redemption of
Eve's tears.

Rejoice, height that is too difficult for human thought to
ascend; rejoice, depth that is too strenuous for Angels' eyes to
perceive

Rejoice, for you are the throne of the King; rejoice, for you
hold him Who sustains everything,

Rejoice, star that shows forth the Sun; rejoice, womb in which
God became incarnate.

Rejoice, through whom creation is renewed; rejoice, through
whom the Creator becomes an infant.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.

People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Boldly and without fear, the holy maiden spoke to Gabriel,
knowing her own chastity: The incredible tidings of your voice
appear difficult for my soul to accept. For how do you speak of
childbirth from a seedless conception, crying: Alleluia.

People; Alleluia.

Curious to know knowledge what is knowable to no one, the
Virgin cried out to the ministering angel: How is it possible for a
son to be born of pure loins? Tell me. To whom the angel
answered in fear, crying out:

Rejoice, initiate of ineffable counsel; rejoice, faith of silent
beseechers.

Rejoice, introduction to Christ's
consummation of his doctrinal articles.

Rejoice, heavenly ladder by which God came down; rejoice,
bridge leading those from earth to I heaven.

Rejoice, marvel greatly renowned among the Angels; rejoice,
wound bitterly lamented by demons.

Rejoice, for you gave birth to the light ineffably; rejoice, for
the "how" you taught to no one,

Rejoice, surpassing the knowledge of scholars; rejoice, dawn
that illumines the minds of believers.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

miracles; rejoice,
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Abvauig tod “Y{iotov, émeokiace téte TPOG COAMNYIV TH
ATiElpoyd’ Kal TRV e0kaprov TadTrg vndv, WG aypodv Unédeiéev
NdLV dnaot toic OéAovot Bepilerv swtnpiav, &v @ PaAAsy oltwg
AAMAA0Uia.

Aadg: AAnAovia.

“Exovoa ©g086xov 1) Mapbévoc Ty uftpav, &véSpape mpde Thv
EAwodfer 10 d¢ Ppépog €keivng €00LG €myvov tOV tavTng
Gomaouov €xaiper kKol dApacwy w¢ dopaoty, €fda mpog THV
©eotdKOV'

Xalpe, PAaotod duapdvrov kAfjua: Xaipe, kaprmod Gknpdtov
KTHY.

Xalpe, Yewpyov yewpyoloa @AdvBpwiov: Xalpe, QuTOupyoV
tfi¢ {wiig UGV @vovoa.

Xalpe, Gpovpa PAactdvovoa ev@opiav, olkTpudV: Xalpe,
tpamnea Pactdlovoa evONViav IAaoudv.

Xalpe, 6t Asiudva thc tpuehig dvaddAAeig Xaipe, 6Tt Apéva
TV Pux OV ETodlec.

Xalpe, dektov npeoPelag Bupiapa Xaipe, Tavtdg Tod kdopov
£€idaopa.

Xalpe, @0 pog Bvnroleg evdokia: Xaipe, OBVNTOV mpdg Ocdv
Tappnoia.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dvougeute.,

ZaAnv &v8o0ev Exwv Aoylopdv ueiBéAwy, 6 c@pwv Twone
£TapGyO, Tpog TNV Ayapdv oe Oewp®v kal kKAePiyapov Dovodv,
"Augunte: uabwv 8¢ cov TV cOAANYY €k TIveduatog Ayiov, £pn:
AAMANA0Uia.

Aadg: AAnAovia.

Divine power of the Most High overshadowed the unwedded
Maiden that she might conceive, and made her luxuriant womb
appear as a fertile field for everyone who desires to reap salvation
while chanting thusly: Alleluia.

People; Alleluia.

Enshrining God in her womb, the Virgin hastened to visit
Elizabeth, whose own babe at once knowing her greeting, rejoiced
and leaping up as if in song, cried out to the Theotokos:

Rejoice, branch of an unwithered shoot; rejoice, land of
unblemished fruit.

Rejoice, you who cultivate the husband and who loves
humankind; rejoice, for you gave birth to the gardener of our life.

Rejoice, arable land yielding an abundance of compassion;
rejoice, table laden an abundance of grace.

Rejoice, for you make flourish the meadows of luxury; rejoice,
for you prepare a safe harbor for our souls.

Rejoice, intercession's acceptable incense; rejoice, expiation
for all the world.

Rejoice, goodwill of God to mortals; rejoice, boldness of
mortals before God.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People: Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Fraught within with confusion, brought about by doubtful
thoughts, the wise Joseph was troubled as he looked upon you the
unwedded, and suspected you, O Blameless one. But when he
learned of your conception by the Holy Spirit, he said: Alleluia.
People; Alleluia.

(On the first Friday repeat the Kontakion on page 28 or 29.)

B' LTAXIZX

“Hxovoav of mowévec TV AyyéAwv Duvodviwv v Evoapkov
Xpiotod mapovsiov: kal dpaudvteg wg mpog mowuéva, Bswpodot
To0TOV WG GUVOV duwuov, év tfj yatpl Mapiag Pookndévta, v
buvodvreg einov:

Xalpe, Guvod kol mowuévog urtne: Xalpe, aLAR Aoyik@dv
npofdtwv.

Xalpe, Gopdtwv exOpdv duuvthplov: Xoipe, Tapadeicov
Bup®V GvorkTripLov.

Xalpe, 6Tt td ovpdvia cuvaydAdetar th yii* Xalpe, 6Tl Tt
gniysia ouyxopevel 0UPAVOIC.

Xalpe, T@®V AnoctéAwv TO doiynrov otéua: Xalpe, TOV
aOAo@dpwv To dviknrov 0dpoog.

Xalpe, oteppov T¢ Tiotewg €petopa Xailpe, AUmpov Th¢
X&PITOG yVWpLopa.

Xadpe, 31" fg éyvpvddn 6 “Adng Xaipe, &i' fig évedvdnuev
d6Eav.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

O=0dpduov dotépa Bewpti-cavteg Mdyot, TH ToUTOL fiKOAOHBNGAV
afyAn: xai g AOxvov kpatobvteg avtdv, &' avtol fpedvev
Kpatalov "Avakta: kal @Odoavteg tov dpbaoctov, xdpnoav AVTQ
Bodvteg AAAnAovia.

Aadg: AAnAovia.
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SECOND STASIS

Gloriously, angels sang hymns to the incarnate presence of
Christ, and the shepherds heard; and hastening as to a shepherd,
they beheld him as a spotless lamb who had been pastured in the
womb of Mary, to whom they sang praises saying;

Rejoice, mother of the Lamb and Shepherd; rejoice, sheepfold
of spiritual sheep.

Rejoice, defense against invisible enemies; rejoice, key to the
doors of Paradise.

Rejoice, for heavenly things are exulting with the earth;
rejoice, earthly things that are dancing with the heavenly ones.

Rejoice, never-silent voice of the Apostles; rejoice,
unconquered courage of the Martyrs,

Rejoice, faith's unshakable foundation; rejoice, shining
revelation of grace.

Rejoice, through whom Hades is divested; rejoice, through
whom we have been vested in glory.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

High above, the star leading to God was beheld by the Magi, who
followed its brightness; and holding it as a lantern, they searched
for the powerful King, and reaching the Unreachable, they
rejoiced and cried to him: Alleluia.

People; Alleluia.



;

[8ov maideg XaASaiwv, év xepoi thg Mapbévov, ToV TAdoavTa
Xepl toU¢ GvOpwmovg kai Asondtrv voodvteg AUTOV, €l Kai
dovAov €haPe popenv, €omevoav Toig ddpoig Bepaneloarl kal
Pofioar tfi EDAoynuévn’

Xalpe, Gotépog adUTouv MATNp: XaipE, AUYT| LUOTIKAG NUEPAC.

Xalpe, Th¢ andtng v kdpwvov oféoaca: Xaipe, thg Tpradog
TOUG pootac ewtilovoa.

Xalpe, topavvov anavlpwnov ékParoloa ThAg dpxfic Xalpe,
Kuplov piAdvBpwrov émdeiaca Xpiotdv.,

Xaipe, 1 thg PapPdpov Avtpovuévn Opnokeiag Xalpe, N tob
BopPdpou puopévn TV Epywv.

Xalpe, TUPOG TpookOVNOLY Tavoaox: Xalpe, PAoyog madidv
anaAAdtTovoa.

Xalpe, mMot®OV 0dNYyE ow@poovvng Xailpe, TAGOV YEVEQDV
£0QPOGHVY.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

Kripukeg Bso@dpor yeyovéteg oi Mdyor, oméotpedav e Thv
BaPuA®va: EKTeAESaVTEG 0V TOV XPNOUOV Kal knpUEavTEG oe TOV
Xpiotov dmaoctv, deévteg tov Hp@dnv w¢ Anpwdr, un €iddéta
PaAAewv. AAAnAovia.
Aadg: AAnAovia.

Aduag &v T Alyonte euwtioudv dAnbeiag, €8iwEag Tod Pevdoug
70 0KOTOG TA Yap €dWAX TAUTNG, TWTHP, UN EVEYKAVTA 0OL THV
ioxOv Téntwkev: ol Tovtwv Ot puobévieg £POwv mpog THV
QgoTéKOV*

Xalpe, Gvopbwoic TV avBpdnwv: Xalpe, KATAMTWOI TOV
dauévawv.,

Xalpe, Tfi¢ dndtng TV TAdvnVv natroaca: Xalpe, TOV el0WAWY
oV d6Aov EAéyEaca.

Xalpe, OdAacoa tovticaca dapaw TOV vortév: Xaipe, TETpa 1
noticaca Tovg dup@vtag TV {wiv.

Xalpe, mOpve otOAE, 6dNYQOV TOUG €V okOTer Xalpe, OKEMT ToD
KOGHOV, TAATUTEPQX VEQEANG.

Xalpe, tpo@n Tod pdvva diddoxe: Xalpe, Tpuefg aylag
didkove.

Xadpe, ) T g EmayyeMag Xaipe, €€ ig péet uéAt kal ydAa.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

MéMovtoc Tupe®vog tod mapdvtoc aidvog uedictacdot Tob
anate®vog, nedéOng we Ppépog avT®, GAN' €yvidobng toutw Kal
0e0¢ téAerog didmep €€emAdyn cov TV dpprrov cogiav, kpdlwv:
AAANA0Uia.

Aabg: 'AAAnAobia.

In the hands of the Virgin, the Chaldean children saw him who
fashioned humankind. And perceiving him to be the Lord, even
though he had taken the form of a slave, they hastened to pay
tribute with gifts and to greet the blessed Lady:

Rejoice, mother of an unsetting star; rejoice, dawn of the
mystic day.

Rejoice, who extinguished the furnace of error; rejoice, who
enlighten initiates of the Trinity.

Rejoice, deposer of the inhuman tyrant from his rule; rejoice,
discloser of the Lord Christ who loves humankind.

Rejoice, redeemer from pagan religions; rejoice, deliverer
from the mire of sin.

Rejoice, for you have caused the worship of fire to cease;
rejoice, releaser from the flames of passions.

Rejoice, guide of the faithful to chastity; rejoice, gladness of
all generations.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People: Rejoice, 0 Unwedded Bride.

King’s messengers, the Magi returned to Babylon having become
the God-bearing heralds. For they fulfilled Your prophecy and
proclaimed You as the Christ to all, abandoning Herod as frivolous
who did not know to sing: Alleluia.

People; Alleluia.

Lighting in Egypt the lamp of truth, You dispelled the darkness of
error; for her idols, O Savior, unable to endure your strength fell,
while they who were delivered from them cried to the Theotokos:

Rejoice, the restoration of humankind; rejoice, the downfall
of demons,

Rejoice, crusher of the delusion of error; rejoice, uncoverer of
the deceit of idolatry.

Rejoice, sea that drowned the invisible Pharaoh; rejoice, rock
that refreshed those thirsty for life

Rejoice, pillar of fire that guides those in darkness; rejoice,
protection of the world wider than a cloud.

Rejoice, replacer of manna; rejoice, minister of sacred joy.

Rejoice, land of promises; rejoice, from whom flow milk and
honey.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

Master, You were presented as a babe to Symeon on the
threshold of being transported out of this present beguiling age,
but also perceived by him to be perfect God; for which cause he
marveled at Your ineffable wisdom, crying: Alleluia.

People; Alleluia.

(On the second Friday repeat the Kontakion on page 28 or 29.)

I' ZTAZIZ

Néav #3eiée xtiow, éuavicag 6 Kriotng, Ouilv toig On' adtod
yevouévoig, €€ dondpov PAactricag yaotpde, kai puAdEac tavtny,
Gomep v, dpBopov: Tva Td Badua PAénovteg, DuvAcwuev avThy,
Podvteg

Xalpe, 10 dvBog¢ tfic d@bapoiag Xalpe, TO OTEQPOG THG
gykpateiag.

Xalpe, avaotdoews Tumov ékAdunovoa: Xaipe, TV Ayyédwv
oV piov Eupaivouvoa.

Xadpe, Sévlpov dyladkapmov, ¢€ oD tpépovtal motol: Xaipe,
E0Nov e0oK16QUALOV, D@' 00 okémovTat ToAol.

Xaipe, kvogopodoa 6dNyov TAaVUEVOLG XaTpe, ATOYEVVROX
AVTPWTHV AXHAADTOLG.

THIRD STASIS

New was the Creation that revealed the Creator by showing
himself to us whom he created, sprouting up from an unseeded
womb, while preserving it just as it was, unspoiled, so that
beholding the miracle we might extol her by saying:

Rejoice, flower of incorruption; rejoice, crown of chastity.

Rejoice, illuminator of the impress. of the resurrection;
rejoice, for the angelical life you exemplified.

Rejoice, tree with luscious fruit by which the faithful are
sustained; rejoice, foliaged tree of beautiful shade beneath which
many are sheltered.

Rejoice, you who were pregnant with the guide for the
wayward; rejoice, you who gave birth to the redeemer of captives.
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Xaipe, Kpitod dikaiov dvoddnnog Xalpe, ToOAGOV Traidviwv
CLYXWPNOIG.

Xalpe, oToAn TV youvdv mappnoiag Xoipe, otopyn mavta
n60ov vik@oa.

Xalpe, NOu@n GvOop@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dvougeute.,

Eévov téKov i86vtec, Eevwdduev T00 Kbopov, TOV vodv €ic
ovpavov petabévteg St tobto yap 0 UYnAog Oedg €l yiic €pdvn
Tanewvog &vOpwmnog BovAduevog EAkvoat Tpog TO TPog Tovg ADTRH
Pocdvtag AAAnAovia.

Aadg: AAnAovia.

“Oroc Av v 1olc Kétw kal TV &vew 008GAwC &mAv 6
anepilypanto¢ AGyog ovykatdfaocig yap Ocgikh, o0 uetdfaocic O
Tomikn yéyove' kal tOko¢ €k IMapbévov OgoAfintov dxovolong
Tabtor

Xalpe, @0l dxwprtov xWpa: Xalpe, oentod puotnpiov Hvpa.

Xalpe, TV dmictwv dueiBorov dkovopar Xalpe, TOV MOTOV
avap@iBoAov kavxnua.

Xalpe, Oxnua navdaylov tob £ni tdv Xepoufeiy: Xaipe, oiknua
navdpiotov Tod €mi TV Zepageip.

Xalpe, | tdvavtia €i¢ TadTo dyayoloa: Xalpe, 1 apbeviav kat
Aoxelav Cevyvioa.

Xodpe, &' fg éA0UOn mapdPacic Xodpe, &' fig AvoixOn
Mapddeioog.

Xalpe, N kAl thic Xprotod Pacidelag Xalpe, EAnig dyabdv
aiwviwv.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.

Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

ITaoa @ooig Ayyédwv katemAdyn to uéya thg ofig Evavepwmrioews
gpyov: TOV Gmpdoitov yap w¢ Oedv, £0sdpel MAoL TPOOITOV
&vOpwmov Nulv pev ocvvdidyovta, dkovovia O¢ Tapd TAVTWY
oUtw¢' AAAnAovia.
Aadg: AAnAovia.

Pritopag moAvgdSyyoug w¢ ix0dag dpdvoue dpduev émi oof,
Ocotéke: Gropodot yap Aéyev 10 ¢ kol TapBévog pévelg Kat
TekelV {oxvoag MUE O to pvotrplov Oavudlovteg, MOt
Boduev:

Xalpe, copiag ©cod doyxelov: Xaipe, mpovoiag AToD Tauelov.

Xalpe, P1A0o6@oug dcdpoug detkviovoa: Xaipe, TeEXVOAGYOUg
GAbyoug eAéyyxovoa.

Xaipe, 6Tl guwpavOnoav ol dewvol oculntntai: Xoipe, 6t
guapdvOnoav ol TV pvdwv montal.

Xalpe, TV ABrvaiwv ta¢ mAokdag daom@®oa Xalpe, TV
GAéwv Tag oayrivag tAnpodoa.

Xaipe, puBob dyvoiag é€éAkovonr Xalpe, TOAAOUG €V yVWOoEL
pwrtilovoa.

Xalpe, 0AKAG TOV OeAdvTwy cwbijvar Xalpe, Aurv TdOV t00
Biov MAwthpwv.

Xalpe, NOU@n GvOou@eute.
Aadg: Xaipe, NOp@n dviougeute.,

Yoot BéAwV TOV KéoUOV & TV SAWV KOOUATWP, TPOG TODTOV
abtendyyeAtog AAOe: kal mowurv Omdpxwv ¢ ©gbg, Si' MuAg
£@avn kab' NUAG dvBpwrog Opoiw Yap To Suotov KAALoKG, WG
0e0¢ dkovel AAANAoUia.

Aadg: AAnAovia.
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Rejoice, by whom the righteous Judge is pacified; rejoice,
forgiveness of many offenders.

Rejoice, robe of those without hope; rejoice, tender love that
defeats every longing;

Rejoice, O Unwedded Bride.
People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Our minds are transported to Heaven, seeing the strange
childbirth; let us be estranged from the mundane. For this
purpose the most high God appeared on earth as a lowly man,
wishing to attract to heaven those who cry to Him: Alleluia.
People; Alleluia.

Present below completely but in no way absent from on high was
the uncircumscribable Word. For this was divine condescension
and not a change of place. He was born of a God-chosen virgin
who heard this:

Rejoice, uncontainable land of God,; rejoice, doorway of sacred
mystery.

Rejoice, unbelievable myth for the unfaithful; rejoice,
unequivocal boast of the faithful.

Rejoice, all-holy vehicle of Him who rides the Cherubim;
rejoice, exquisite domicile of Him who mounts the Seraphim.

Rejoice, bringer of opposites to harmony; rejoice, joiner of
virginity -and childbirth.

Rejoice, through whom sin was nullified; rejoice, through
whom Paradise was opened.

Rejoice, key of Christ's kingdom; rejoice, the hope of eternal
blessings.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Quite amazed were the Angel Hosts by the great deed of Your
incarnation. For they beheld the once inaccessible God accessible
to all as a man living among us, while hearing from everyone:
Alleluia.

People; Alleluia.

Rhetors of eloquence we see mute as fish before you O Theotokos.
For they are at a loss to explain how you had the power to give
birth and yet remained a virgin. But we the faithful marveling at
the mystery cry out with faith:

Rejoice, vessel of God's wisdom; rejoice, storehouse of God's
providence.

Rejoice, revealer of philosophers as fools; rejoice, exposer of
the technologists as irrational.

Rejoice, for the fierce debaters are made foolish; rejoice, for
the creators of the myths have wilted.

Rejoice, breaker of the webs of the Athenians' logic; rejoice,
filler of the nets of the fishermen,

Rejoice, drawer of many from the abyss of ignorance; rejoice,
enlightener of many with knowledge.

Rejoice, ship for those wishing salvation; rejoice, harbor for
life's navigators.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People: Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Saving the world as his wish, the Creator of all came down to it of
his own will. And while being the shepherd as God, for us he
appeared like us, as a man; and having called his own, like by like,
as God he hears: Alleluia.

People; Alleluia.



(On the third Friday repeat the Kontakion on page 28 or 29.)
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Xalpe, Aovtrip €kmAOVWY cuvelbnotv: Xalpe, Kpatrnp Kipvdv
ayaAAiaotv.
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FOURTH STASIS

Theotokos and Virgin, you are the fortress for virgins and for all
who run to you for refuge. O immaculate Maiden, for the Creator
of heaven and earth prepared you, inhabiting your womb and
instructing all to address you thus;

Rejoice, pillar of virginity; rejoice, the gate of salvation.

Rejoice, initiator of spiritual renewal; rejoice, provider of
godly benevolence.

Rejoice, for through you were born again those conceived in
shame; rejoice, for you have admonished those whose intellects
had been captured.

Rejoice, for you abolished him who corrupts reason; rejoice,
for you have given birth to the saver of purity

Rejoice, bridal chamber of seedless marriage; rejoice, you
who join the faithful to the Lord.

Rejoice, beautiful nursemaid of virgins; rejoice, bridesmaid of
souls that are holy.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Unsuccessful is every hymn that attempts to pay homage to the
multitude of Your mercies. For even if we offer You odes in
number equal to the sands, O holy King, yet we do nothing worthy
of what You have given us who cry to You: Alleluia.

People; Alleluia.

Verily, we see the holy Virgin, as a light-bearing torch who
brings light to those in darkness. For she lit the spiritual light, and
thus leads everyone to divine knowledge, enlightening the mind
with the light of dawn and is honored by such praises:

Rejoice, ray of the spiritual Sun; rejoice, beam of the
unsetting luster.
Rejoice, lightning completely illuminating souls; rejoice, thunder
that stuns the enemies.

Rejoice, for the glowing light you make rise upon the earth;
rejoice, for you spring forth the flowing river.

Rejoice, you who illustrate the image of the font; rejoice, you
who wash away the stain of sin.

Rejoice, water washing consciences clean; rejoice, cup that
mixes great joy.

Rejoice, sweet smelling fragrance of Christ; rejoice, life of the
mystical feasting.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People: Rejoice, 0 Unwedded Bride.

Wishing to grant pardon for ancient debts, he who cancels the
debts of all people came himself and dwelt among those who were
estranged from his divine grace; and tearing apart the record of
sin, he hears from everyone: Alleluia.

People; Alleluia.

Your birth-giving we extoll, we all praise you as a living temple, O
Theotokos. For the Lord whose hand sustains the world, having
dwelt in your womb, sanctified and glorified you, and instructed
all people to cry to you:

Rejoice, tabernacle of God the Logos; rejoice, holy one, holier
than the holies.

Rejoice, ark that was gilt by the Spirit; rejoice, inexhaustible
treasure of life.
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Xaipe, thi¢ 'ExkkAnolag O dodAevtog mopyog Xaipe, THG
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Rejoice, precious diadem of godly kings; rejoice, honored
pride of the pious priests.

Rejoice, the Church's unshakable tower;
kingdom's unassailable fortress.

Rejoice, through whom trophies of victory are raised; rejoice,
through whom enemies are defeated.

Rejoice, healing of my body; rejoice, my soul's salvation.

Rejoice, 0 Unwedded Bride.
People; Rejoice, 0 Unwedded Bride.

the

rejoice,

Zealously we praise the all-laudable Mother who gave birth to the
Word, the holiest of all who are holy (3), while accepting this
offering now, deliver everyone from all calamities, and deliver
from future punishment those who cry out: Alleluia.

People; Alleluia.

3 Repeat the Kontakion on pp. 28-29, then return here to Complete the Small Compline. %k
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People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us
®3).

Glory to the Father and the Son and the Holy Spi-rit, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins.
Master, pardon our transgressions. Holy One, visit and heal our
infirmities for your name's sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spi-rit, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy
kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Yours is the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

People: Amen.

KONTAKION (To be read. 1st, 2nd, 3rd, & 4th Friday)

As the first fruits of nature, the Universe offers to you Lord,
the Author of all creation, the God-bearing Martyrs. By their
supplications, in absolute peace preserve your Church, through
the Theotokos, most merciful One.

People: Lord, have mercy (12).

At all times and in every hour, You are worshiped and
glorified in heaven and on earth, Christ our God. Long in patience,
great in mercy and compassion, You love the righteous and show
mercy to sinners, You call all to salvation through the promise of
good things to come. Lord, receive our prayers at the present
time, Direct our lives according to Your commandments, Sanctify
our souls, Purify our bodies. Set our minds aright. Cleanse our
thoughts and deliver us from all sorrow, evil, and distress.
Surround us with Your holy angels that, guarded and guided by
them, we may arrive at the unity of faith and the understanding
of Your ineffable glory. For You are blessed to the ages of ages.
Amen.

People: Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen.
More honorable than the Cherubim, and beyond compare more
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glorious than the Seraphim, without corruption you gave birth to
God the Word. We magnify you, the true Theotokos.

People: In the name of the Lord, Father bless.

Priest: May God have compassion on us and bless us, reveal the
glory of his face upon us and have mercy on us.

PRAYER TO THE THEOTOKOS

I1st Reader: Amen. Spotless, undefiled,
immaculate, unstained, pure Virgin, Lady, and
Bride of God, by your wondrous conception you
united God the Word with human beings and
joined the fallen nature of our race to heavenly
things. You are the only, hope of the hopeless, and
the help of those oppressed. You are the ready
protection of those who flee to you and the refuge
of all Christians. Do not spurn me an accused
sinner, though 1 have made myself completely
useless by my shameful thoughts, words, and
deeds and through indolence have become a slave
to the pleasures of life. But as the Mother of God
who loves all people, mercifully have compassion
upon me a sinner and a prodigal and receive my
prayer though it be offered to you by unclean lips.
Entreat your Son and our Lord and Master, using
your boldness as a mother, SO that he may open to
me the loving mercy of his goodness, overlook my
numberless transgressions, turn me to repentance,
and make me an acceptable doer of his
commandments. Always be near me, for You are
merciful, compassionate, and loving. Be my ardent
help and protection in this present life, defending
me from the assaults of adversaries, and lead me
to salvation. At the hour of my death, care for my
miserable soul and drive the dark faces of evil
spirits far from it. On the awesome day of
judgment, save me from eternal punishment and
make me an inheritor of the ineffable glory of your
Son, our God. May this be my lot, my Lady, all holy
Theotokos, through your intercession and help, by
the grace and love of your only begotten Son, our
Lord and God and Savior Jesus Christ to whom
belong all glory, honor, and worship with his
eternal Father, and his all holy, righteous, and life
giving Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.
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PRAYER TO OUR LORD
JESUS CHRIST

2nd Reader: Grant us, Master, as we depart for
sleep, rest for body and soul. Protect us from the
gloom of sinful sleep and from all dark pleasures
of the night. Calm the impulses of passion, and
quench the fiery darts of evil which are
treacherously cast against us. Check the
turbulence of our flesh and lull all our earthly and
mundane thoughts. Grant us, O God, a watchful
mind, prudent reason, a vigilant heart, and
tranquil sleep, free from all evil fantasies. Raise us
up at the hour of prayer, strengthen us in Your
commandments, and keep unshaken within us the
remembrance of Your judgments. Grant us to
glorify You all night long that we may praise and
bless and glorify Your all-honorable and
magnificent name, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

1st Reader: Most glorious, ever virgin, blessed
Theotokos, present our prayers to your Son and
our God, and plead with him, that through you he
may save our souls.

2nd Reader: My hope is the Father; my refuge,
the Son; my protection, the Holy Spirit. Holy
Trinity, glory to You.

1st Reader: My every hope I place in you, Mother
of God, keep me under your protection.

THE GOSPEL (1st Friday only)

Priest: Let us beseech the Lord our God that we may be made
worthy to hear the holy Gospel. Wisdom. Arise. Let us hear the
holy Gospel.

People; Lord, have mercy.

Priest: Wisdom; stand and attend. Let us hear the Holy Gospel.
Peace be to all.

People: And to your spirit.

Priest: The reading is from the Holy Gospel according to John. Let
us be attentive.

People: Glory to you, O Lord, glory to you.

Priest: I am the true vine, and my Father is the vinedresser. Every
branch of mine that bears no fruit, he takes away, and every
branch that does bear fruit he prunes, that it may bear more fruit.
You are already made clean by the word which I have spoken to
you. Abide in me, and I in you. As the branch cannot bear fruit by
itself, unless it abides in the vine, neither can you, unless you
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guol pévrre, 'Eyw iyt 1 dunelog, UUELG T& KARUATA. O HEVWV €V
ol k&yw év alT® 00TOG PEpel KapmdV TOAVY, 8Tt Xwpig éuod od
dOvaoBe Toielv 00dEV. 'Eav un T1g pévn év €uot, ERANON E€w we T
KAfipa kal €EnpdvOn, xal ocuvvdyovolv adtd kol €i¢ TO TOp
PaAAovory kai kaietat, "Eqv yeivnte €v €uol Kol T& PHUATA HOU €V
UMV petvy, 0 €av OéAnTe aitfioacde kal yevioetal Dulv.

Aadg: Ad&a Tor Kopie, §6&a Tot.

AIIOAYZIX

"Tepevg: Aéomota moAvéAee, Kopig, 'Inood Xpioté, 0 Osd¢ Nudv,
npeofeiong ThHG mavaypdvrov deomoivng MUV Oeotdkov Kal
aemapBévov Mapiag, duvduer tod Tipiov kai {wonotod tavpod:
npootacial TV Tiwv Enovpaviwy duvAuEwY  ACWHETWY,
ikeolong tod Twwlov kai €vd6€ov mpogritov, mpodpduov Kal
Pantiotold ‘lwdvvov: tdV aylwv, €v86€wv kal mAVELEHUWY
AtootédAwv, TOV aylwv, EvE6Ewv kal kaAAwvikwv Maptipwv’ TV
oolwv kal Oso@dpwv Matépwv NUAOV' TOV ayiwv kal dikaiwv
Beonatdpwv Twakelp Kol "Avvrg, Kal TAVTwV 6oL TOV Ayiwv,
"Tepevg: EOEDueda Unep iprivng Tod kGopov.

Aadg: Kopie, éAénocov.

Tepelg: Yrep TV e0oeP@V kal dpBoddEwv XploTiavdv.

Aadg: Kopie, éAénocov.

"Tepevg: “Ynep tob dpyiemiok6mou UGV (d€1vog) kal mdong Thg &v
Xp1ot® AUV AdeApdtnroc.

Aadg: Kopie, éAénocov.

Tepevg: Yrep TV dmoAelpfiviwv matépwv kal dOeA@OV MUV,
Aadg: Kopie, éAénocov.

"Tepevg: Yrep TV d1akovoUuvVTwV Kal S1akovnodvTwy NV,
Aadg: Kopie, éAénocov.

Tepevg: YRep TOV HIcoOVTWV Kal AYaTOVTWY fUAC.

Aadg: Kopie, éAénoov.

Tepevg: Yngp TV Evtellauévwv UiV Toic dvaiolg elixeobat
Unep avTdv.

Aadg: Kopie, éAénocov.

"Tepelg: Yrep dvappioews TOV aiyUaAdTwV.

Aadg: Kopie, éAénocov.

Tepevg: Yrep TV év Bahdoor KaA® TAsOVTWY.

Aadg: Kopie, éAénocov.

"Tepelg: Yrep TV év doBevelaig KATaKEUEVWY.

Aadg: Kopie, éAénocov.

"Tepevg: EOEDueda kal UTEp eD@opiag TOV Kapn®dV ThHS YAC.

Aadg: Kopie, éAénoov.

"Tepevg: Kal 0mép TAvVTwY TV TPOAVATALCA-UEVWOVY TATEPWY KAl
GdeAP@V NUAV, TOV £vOAde e0oefdg Kewévwy, Kal anavtaxol
0pB0d6Ewv.

Aadg: Alwvia i uvAun.

Tepevg: Einwuev kal Omép £aut@v, 10 Kopig, €Aéncov, Kipie,
£Aénoov, Kopie, EAénoov.

(In Greek, continue to p. 39.)

abide in me. 1 am the vine, you are the branches. He who abides
in me, and I in him, he it is that bears much fruit, for apart from
me you can do nothing. If a man does not abide in me, he is cast
forth as a branch and withers; and the branches are gathered,
thrown into the fire and burned. if you abide in me, and my words
abide in you, ask whatever you will, and it shall be done for you.
People; Glory to you, O Lord, glory to you.

THE DISMISSAL

Priest: O most merciful Master, Lord Jesus Christ our God,
through the intercessions of our all-pure Lady, the ever-Virgin
Theotokos Mary; through the might of your precious and life-
giving Cross; through the defense of the bodiless Heavenly
powers; through the petitions of the honored prophet and
glorious forerunner, John the Baptist; of the holy, glorious and all-
lauded Apostles; of the holy, glorious and victorious Martyrs; of
our righteous and God-bearing Fathers; of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anna; and of all your Saints.

Priest: Let us pray for the peace of the world.

People: Lord, have mercy.

Priest: For all devout Orthodox Christians.

People: Lord, have mercy.

Priest:; For our Archbishop (Name), and all our brotherhood in
Christ.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our absent fathers and brothers.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who show mercy toward us, and for those who
serve us.

People: Lord, have mercy.

Priest; For those who hate us, and for those who love us.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who enjoin us in our unworthiness to pray for
them.

People: Lord, have mercy.

Priest: For the release of captives.

People: Lord, have mercy.

Priest: For the safety of those at sea.

People: Lord, have mercy.

Priest; For those who are lying ill.

People: Lord, have mercy.

Priest; Let us pray also for the abundance of the fruits of the
earth,

People: Lord, have mercy.

Priest: And for all our departed fathers and brethren, those that
peacefully lie here, and the Orthodox everywhere.

People: May their memory be eternal.

Priest: Let us say also for ourselves: Lord, have mercy, Lord, have
mercy, Lord, have mercy.

(In English, continue to p. 40.)

38



OEOTOKION

(Continue to the bottom of p. 40.)
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THEOTOKION

) Moderato — — Third Tone
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At the ex - ceed-ing beau - ty of your vir - - ni - ty,
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Ga-bri-el stood a-mazed in awe, and called to you, The-o-to - kos:
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How shall I find words of praise that are
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fit-ting to - nor you? By what name shall 1 call
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you? As I won-der, he-si-tate, and there-fore cry to you as com-
A - /\
4 ‘ ===
e D > I
J / J / J
D] B - '
] Frrr
- mand-ed: Re - joice, @) mai-den, who are full of  grace!
Tepevg: Al' e0XQV TOV Ayiwv Tatépwv fudv, Kipie Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord
'Incod Xp1oté, 6 Oedc, EAéNoov Kai ooov TUaC. Jesus Christ, have mercy on us and save us.
Aabg: Aurv. People: Amen.
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